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Abstract 

The Islamic narrations on the history of the Quran are often limited and sometimes 

contradictory, rendering them insufficient for comprehensively elucidating all 

dimensions of Quranic history. In recent era, some Western Quranic scholars have 

questioned the authenticity of the Islamic traditions, consequently proposing a much 

later timeline for the Quran’s compilation. To address these challenges, researchers 

have turned to the study of physical and archaeological evidence from the early 

Islamic centuries, such as papyri, inscriptions, and manuscript codices. This study 

aims to shed light on a particular aspect of Quranic history by examining and 

analyzing one of the earliest Quranic manuscripts, the Paris–St. Petersburg Codex, 

housed in the National Library of France and the National Library of Russia. This 

codex contains portions of the latter half of the Quran. The research seeks to date the 

manuscript’s compilation and, as far as possible, identify the dominant qira’at 

(recitational method) prevalent during the transcription of Quranic manuscripts close 

to the period of Quranic revelation. To achieve this, the study provides a 

comprehensive introduction to this ancient Hijazi manuscript and examines various 

aspects of its codicology, orthography (rasm al-khat), spelling conventions (imla), 

recitational variants (qira’at), and verse enumeration systems (‘ad al-ayat). The 

findings indicate that through dating methods such as paleography, manuscript 

analysis, carbon-14 testing, and the study of orthographic features, diacritics, and dots 

present in the manuscript, the Paris–St. Petersburg Codex can be dated to the first 

half of the first Islamic century. Its verse enumeration system shows the closest 

alignment, in order, with the Medinan version, followed by the Meccan version. 

Additionally, the manuscript exhibits greater affinity with the recitational tradition of 

the Medinan qurra (reciters). 

Keywords: Paris–St. Petersburg Codex, Quranic Codices (Masahif), Qira’at, 

Verse Enumeration (‘Ad al-Ayat), Orthography (Rasm al-Khat). 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  پترزبورگسن -یسرسم الخط و قرائت مصحف پار
2پسندالهه شاهو    1یلی سروم   یهمرض

 چکیده 
استفاده از آنها    ین، محدود و گاه متناقض هستند؛ بنابرا  یقرآن  یخدر موضوعات تار  یاسلام  یاتروا 

تار  یینتب  یبرا  ابعاد  ن  یخهمه  کارآمد  اخیستقرآن  دوره  در  غربقرآن   یبرخ  یر، .  پذ  یپژوهان   یرفتندر 
ا  یکتشک   یاسلام  یاتروا  به  را بس  یریگشکل  یختار  یب، ترت   ینکرده و  تع  یارقرآن  اند.  کرده  یینمتأخر 

از قرون   ماندهیباق  یو باستان  یزیکیبه مطالعه شواهد ف  گفته، یشرفع مشکلات پ  یمحققان برا   ین، بنابرا 
  یاند. پژوهش حاضر در راستا پرداخته  ی خط  یها و نسخه  هایبهکت  ها،یروس مانند پاپ  یاسلام  یننخست

 -یسپار  ۀنسخ  ی، کهن قرآن  یهااز نسخه  یکی  یلو تحل  یقرآن، به بررس  یخاز ابعاد تار  یاگوشه   یینتب
دوم قرآن   یمۀن  یهااز سوره   یکه برخ   یهروس  یمل  ۀفرانسه و کتابخان  یمل   ۀپترزبورگ موجود در کتابخانسن

مصحف کهن،    ینکتابت ا  یختار  یین پژوهش بر آن است که ضمن تع  ینپرداخته است. ا  گیرد، ی را در بر م 
.  یابددست    یمبه نزول قرآن کر  یکنزد   یدر زمان  یمصاحف قرآن  شدر نگار   یجتا حد امکان به قرائت را 

ا الخط،  رسم  ی، شناسکهن، جوانب مختلف نسخه  یحجاز  ۀنسخ  ینا  یکل  یرو، علاوه بر معرف   یناز 
از آن است که با    یپژوهش حاک   هاییافتهقرار گرفته است.    یمورد بررس  ی املاء، قرائت و نظام عدالآ

 یشآزما  ی، شناسمصحف  ی، شناسقدمت مصحف مانند خط   یینتع  ابزارهای  یۀبر پا  گذارییخروش تار
اول    یمۀمصحف به ن  ین کتابت ا  یخالخط، علائم و نقاط موجود در نسخه، تاررسم  ۀ مطالع  یزو ن  ۱۴کربن  

دارد. به    یو سپس مک   یبا نظام مدن  یبمطابقت را به ترت   یشترینآن ب  ی و نظام عدالآ  رسدیقرن اول م
 .دارد  یمدن یانبا قرائت قار یشتری قرابت ب یزن رائتلحاظ اختلاف ق

  . الخط رسم ی، پترزبورگ، مصاحف مخطوط، قرائات، عدالآ سن-یسنسخه پار : واژگان کلیدی

 
  . 15/05/1403 :ییدتأ یختار  و 1403/ 03/ 23  :اصلاح یختار  و 1402/ 25/10 :یافتدر  یختار . 
 .m.sarvmaily@gmail.comمسئول(..    یسنده)نویراندانشگاه مازندران،مازندران ،ا  ی دکتر   یدانشجو. 1
 .shahpasand@quran.ac.i  .یرانمشهد، ا   یعلوم قرآن ۀدانشکد  یم،دانشگاه علوم و معارف قرآن کر   یاردانش. 2
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 مقدمه 
های اسلامی است )دروزه،  اند، گزارششدههایی که در زمینۀ تاریخ قرآن نگاشته  منبع اصلی کتاب

نولدکه1359 مانند  پیشین محققان غربی،  نسل  میان  در  قرآن خود  1930)د.    1(. چه  تاریخ  در  م( که 
گزارش به  را  ارجاعات  ریسه،  بیشترین  )رحیمی  است  داشته  اسلامی  میان 1382های  در  چه  و   ،)

ترین منبع آنها نیز  مسلمانانی که پس از نولدکه به نگارش کتبی با عنوان تاریخ قرآن روی آوردند، مهم
. رامیار بعد از بررسی روایات مزبور اذعان  (Burton, 1977) های اسلامی دربارۀ جمع قرآن استگزارش

کند که استفاده از این منبع، به دلیل وجود روایات محدود و متناقض در یک موضوع، مشکلاتی را در می 
)رامیار،   است  داشته  باستانی  1379پی  و  فیزیکی  شواهد  به  پژوهشگران  مشکلات،  این  رفع  برای   .)

 .مانده از قرون نخستین اسلامی روی آوردندجایبه

کنند؛ زیرا  مانده از ادوار گذشته، نقش مهمی در درک بهتر تاریخ قرآن ایفا میشواهد مادی برجای
به را  مدارک رخدادهای گذشته  بهاین  دقیقنمایش میطور عینی  نتیجه،  در  و  یقین گذارند  و  آورترند. تر 

گونه منابع هستند که برای تحلیل جامع آنها، علوم مختلفی ترین اینهای کهن قرآنی یکی از مهمنسخه
کتیبه پاپیروس مانند  باستانشناسی،  خطشناسی،  نسخهشناسی،  و  قرار شناسی  استفاده  مورد  شناسی 

از نظر دروش، مجموعه این علوم، امکان تعیین تاریخ و حتی محل به وجود آمدن نسخه را  می  گیرد. 
 .(1380کنند )دروش، تر فراهم میتر و کاملای دقیقگونهبه

های متن نسخۀ  الخط، قرائات، عدّ الآی و برخی دیگر از ویژگیاین مقاله قصد دارد به بررسی رسم
 "Arabe 328"پترزبورگ پرداخته و از این طریق، تاریخ کتابت آن را تا حدّ امکان تعیین کند.  سن  -پاریس

اطلاق  f و a, b, c, d, e در کتابخانۀ ملی فرانسه، نه به یک قرآن واحد، بلکه به یک مجموعه با شش بخش  
را   "Marcel 18" و b و a شود که لزوماً متعلق به یک مصحف نیستند. در عین حال، دروش دو قسمتمی 

شناسی، در حدود  های مصحف( که براساس ویژگی46متعلق به یک مصحف دانسته است )دروش، ص  
   با شماره ثبت   (  در پاریس  برگ آن  70برگ است که    98ق نوشته شده است. این مصحف حاوی  50-75

BNF Arabe 328a ،  شماره ثبت   ؛56-1های  برگه   BNF Arabe 328b  ،برگ آن در   26  (؛70-57های  برگه
ثبت  سن )با شماره  شماره    ؛( Marcel 18, f. 1-24 & 45-46پترزبورگ  )با  واتیکان  کتابخانۀ  در  برگ  یک 
ثبت    ؛( Vat. Ar. 1605/1ثبت   شماره  )با  خلیلی  ناصر  مجموعۀ  در  برگ  نگهداری  KFQ 60) یک 
پترزبورگ باعث شده این نگهداری بخش بیشتر این مصحف در پاریس و سن  (Powers, 2011). شودمی 

 .پترزبورگ معروف شودسن -مصحف به مصحف پاریس

 

1. Theodor Noldeke (1836-1930).  
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از کهن یکی  نسخهاین مصحف  بهترین  آن جایهای  مطالعه  با  است که  اول هجری  قرن  از  مانده 
ها  توان از وضعیت تاریخی کتابت قرآن در سال نخست هجری آگاهی یافت. همچنین، با توجه به دادهمی 

های برخی مکاتب فکری مبنی بر اینکه نگارش نص قرآن در  دهد، صحت نظریهو دلایلی که ارائه می
یا رد می یافته است، تضعیف و  تکامل  این مصحف، منبعی در دسترس  اواخر سده دوم هجری  شود. 

تواند اطلاعات ارزشمندی درباره برخی  کند و میاست که روایت شفاهی قرآن را تا حدی منعکس می
حات و تغییرات  قرائات یا قواعد املایی دوران کتابت نسخه یا بعد از آن به دست دهد. از سوی دیگر، اصلا

ها نسبت به این نسخه  عنوان مصحح، نشان از تحول دیدگاهگرفته در این نسخه توسط افراد دیگر بهصورت 
 .و جایگاه آن در فرهنگ اسلامی دارد 

های زیادی انجام شده است؛  شناسی مصاحف قرآنی تاکنون پژوهشدر زمینۀ نسخه  :پیشینه تحقیق 
مقالۀ »مصحف صنعاء قرآن« )گودرزی و صادقی،    ۱مانند:  مسئلۀ خاستگاه  این  1400و  در  ایشان   .)

صنعاء مصحف  زیرین  متن  تحلیل  به  سنت  ۱مقاله  سایر  نتیجه با  این  به  و  پرداخته  موازی  متنی  های 
 .با گونه متنی غیر عثمانی است |اند که این مصحف، مصحف یکی از صحابیان پیامبررسیده 

،  16تا    1های  مصاحف قرآنی«، شماره   شناسینیا در مجموعه مقالات خود با عنوان »نسخهکریمی
موزه ملی ایران«، »مصحف نجف«،    4256موزه ملی ایران«، »قرآن شماره    4251از جمله »قرآن کوفی  

های نجف،  « به معرفی و تحلیل مصاحفی از موزه ÷ در موزه آستانه حضرت معصومه   1200»قرآن  
توان به اثر دیگر وی در این زمینه با عنوان »مصحف المشهد مشهد، قم و... پرداخته است؛ همچنین می

الرضوی: اثر فی تاریخ القرآن من القرن الاول الهجری« اشاره نمود که در آن تاریخ و مکان کتابت، نوع  
الخط و اختلاف قرائت مصحف مذکور بیان شده است. وی این مصحف را یک نسخه قدیمی از  رسم

داند که به خط حجازی در حجاز نگاشته شده و ترتیب سور آن  نص قرآن متعلق به قرن اول هجری می
 .مسعود تنظیم شده استمصحف ابن مطابق با

ائمه به  منسوب  قرائت مصاحف  از شاه^مقالۀ »بررسی   »( آباد  و ملایی عشق  ش،  1398پسند 
ش   قرآن،  قرائت  صص  12مطالعات  مولفه231-256،  بررسی  به  نیز  قواعد (  قرائات،  اختلاف  های  

رسم و  پرداختهاملایی  رضوی  قدس  آستان  کتابخانه  از  مصحف  چهار  »مصحف   الخط  مقالۀ  است. 
)سن انویق  محمدی  و  توکلی  از  کریم«  قرآن  تاریخ  مطالعات  در  آن  جایگاه  و  ش، 1395پترزبورگ 

های رسم مصحف را با رسم  ( نیز ویژگی165-134، صص  60مطالعات تاریخی قرآن و حدیث ش  
اند تا میزان تطابق آن را بسنجند و شناخت بهتری از پیشینه مصحف عثمانی و قرائات مشهور مقایسه کرده

دست آورند. لازم به ذکر است این مصحف کاملًا متفاوت با مصحف مورد مطالعه در  رسم عثمانی به  
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این پژوهش است. همچنین مستفید و توکلی در اثر خود »مصحف شریف منسوب به امیرالمؤمنین امام 
های ظاهری مصحف، قرائات و فواصل آیات  ( ویژگی1397نسخه شماره یک مشهد رضوی« )  ×علی

اند. توسلی در مقاله »تحلیلی بر مصاحف قرآنی مکتب هرات براساس  ها و علائم را بیان نمودهو نیز شکل
( رضوی«  قدس  آستان  شماره  1395منابع  هنر،  آستان  صص  18ش،  و 10-27،  تهذیب  تحلیل  به   )

 .های هنری این مکتب هنری بر اساس مصاحف قرآنی پرداخته استآرایه

طیار آلتی قولاچ نیز در آثار خود »المصحف الشریف إلی عثمان بن عفان« )نسخه طوپقابی سرای؛  
نسخه متحف الآثار الترکیه و الإسلامیه و نسخه المشهد الحسینی( به مطالعه تطبیقی و تحلیل فنی این  

ویژه حروف و صفحات این مصاحف  های نگارشی و مادی، بهمصاحف از منظر تاریخی، هنری و ویژگی
(  2011های قرآنی« )نیز در اثر خود تحت عنوان »پروژه دیجیتالی پالیمپسست  1است. آلبا فدلی   پرداخته

های مینگانا در دانشگاه بیرمنگام را مورد مطالعه و بررسی قرار های خطی قرآن و پالیمپسستمتن نسخه
ویژگی توبینگن«  دانشگاه  کتابخانه  در  صنعاء  »مصحف  مقاله  در  همچنین  وی  است.  های  داده 

است. حمدون نیز در رساله خود با عنوان »المخطوطات  الخطی و قرائت این مصحف را بیان کرده رسم
(، به تصحیح و  2004القرآنیه فی صنعاء منذ القرن الاول الهجری و حفظ القرآن الکریم بالسطور« )

بازنویسی لایه رویی چهل برگ دیگر از مصحف صنعاء پرداخته و اختلافات املایی را مشخص نموده  
(  2015های کهن« )های رنگی و مساله خاستگاه قرآنای تحت عنوان »نقطهنیز مقاله  2است. آلن جورج

 .است. این مقاله در زمینه آوانگاری یا نحوه قرائت مخطوطات قرآنی است در دو بخش نگاشته

قرائت   با  مطابق  کهن  مصحف  »یک  مقالۀ  پژوهش،  این  بررسی  مورد  مصحف  با  مرتبط  اثر  اما 
را از جنبه قرائی و عدالآی مورد بررسی قرار  328aباشد که مصحف عرب  عامر« از یاسین داتن می ابن

نسخه جمله  از  را  آن  و  ابنداده  قرائت  با  مطابق  قرآنی  اولیه  کرده  های  معرفی  دمشقی  عامر 
  (Dutton, 2001). است

"قرآن در  وی  است.  دروش  فرانسوا  از  کتابی  دیگر،  پاریساثر  مصحف  اموی"،  عصر  سن  -های 
است. تاریخ کتابت این مصحف را به ربع سوم قرن اول هجری منسوب کرده  پترزبورگ را بررسی نموده 

است. در حوزه قواعد املایی که بخش  ترین شواهد تولید کتاب در عصر اموی دانسته  و آن را یکی از کهن
و در   است، مواضع کاتبان را بر مبنای پنج واژه مورد ارزیابی قرار داده مفصلی را به خود اختصاص داده  

 

1  .  Alba Fedeli. 
2 . Alain George. 
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الخط بر اساس  است که کاتبان در حین رونویسی مصحف، در ارتقای رسمنهایت به این نتیجه رسیده  
اند. وی همچنین عدالآی این مصحف را مورد بحث قرار داده و در انتها دیدگاه شخصی خود کوشیده 

است. در زمینه قرائت  دهی نشده  بیان کرده که نظام عدالآی آن با فهرست استاندارد شمارش آیات نظام 
، قرائت این نسخه را به طور کلی  328aو با استناد به مقالۀ یاسین داتن دربارۀ   نیز بسیار کوتاه سخن گفته

سن پترزبورگ تعمیم -های مصحف پاریسو به همه بخش  عامر شامی معرفی کردهمطابق با قرائت ابن
 .استداده  

سن پترزبورگ بیشترین تمرکز را بر شیوه کتابت چند کلمه  -فرانسوا دروش در تحلیل مصحف پاریس
تر و کامل نپرداخته است.  طور گستردهاز سوی کاتبان نسخه داشته و به تحلیل همه جوانب مصحف به

پرداخته و در بررسی آن به دو بعد قرائت و عدالآی توجه داشته است؛   a 328داتن نیز تنها به نسخه عرب  
 .عامر دمشقی نسبت دهدزیرا وی کوشیده است تا قرائت این نسخه را به قرائت ابن

پاریس از نسخه-مصحف  یکی  پترزبورگ  بهسن  بسیار کهن  قرآنی  قرن نخست جایهای  از  مانده 
الخط، قرائت، تذهیب و املای کاتب  های مختلف رسمصورت مستقل از جنبههجری است که تاکنون به
گفته، تا حد امکان به  های پیشاست. این مقاله بر آن است تا با بررسی مؤلفهمورد بررسی قرار نگرفته  

 .تعیین مکان و زمان کتابت این مصحف نزدیک شود

تاریخ  :شناسیروش  مانند  روش  مصحف  قدمت  تعیین  ابزارهای  پایه  بر  مصحف  این  گذاری 
الخط، علائم و نقاط موجود در نسخه و نیز مطالعه رسم  14شناسی، آزمایش کربن  مصحفشناسی،  خط

های  ها و نقشها با دیگر نسخهها و مقایسه آنتر نسخهصورت گرفته است. برای بررسی و تحلیل دقیق 
 .الخطی و قرائی استفاده شده است های مختلف رسمعربی کهن از جنبه

 پترزبورگ سن  -معرفی نسخه پاریس  الف.

شده و اندازۀ تقریبی صفحه در قطع عمودی است که بر روی پوست نگاشته  196این نسخه دارای  
پترزبورگ با آیات پایانی سورۀ بقره آغاز شده و به  سن -است. مصحف پاریس 1سانتیمتر  33×24ها برگه

هایی وجود دارد؛ اند و در برخی دیگر افتادگیها کاملشود. برخی سوره آیات ابتدایی سورۀ جن ختم می
( بقره  ) 286-275مانند:  مائده  )33نیمه  -1(،  انعام   ،)20-165( انفال   ،)1-72( توبه   ،)6-129  ،)

(،  8-1(، منافقون )13-7(، ممتحنه )8-2(، احقاف )54-31(، فصّلت )36-1(، هود )109-1یونس )
 .( و جن )آیه اول(26-1ملک )

 

1 . https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/157/page/57v?sura=41&verse=44. 
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شناسی،  شناسی و خطگیری از ابزارهای تعیین قدمت مصاحف قرآنی مانند مصحفدروش با بهره 
است. مبنای مقایسه مصاحف تقسیم کرده    A  ،B  ،C  ،D  ،E  ،F نویسی را به شش دستۀهای قرآنانواع شیوه 

بندی  را حروفی مثل »الف«، »میم«، »نون« و »هاء« قرار داده و زیرگروه هر یک را با عددی رومی طبقه
دستۀکرده   از  را  مصحف  این  وی  حجازی A است.  سبک  )دروش،  دانسته    1به  (.  1379است 
های سبک عباسی نخستین را  بسیار به سبک حجازی شبیه است، اگرچه ویژگی  A های دستۀنوشتهدست

هایی  ل نسخهشام B ها متعلق به قرن اوّل هجری هستند. دستۀنیز در نحوۀ نگارش حروف دارد. این نمونه
آنها از الگوهای حجازی تبعیت نشده و متعلق به قرن دوم تا اواخر قرن سوم هجری    شود که در نگارشمی 

دستۀ می C است.  چهارم هجری  قرن  دستۀبه  را  نسخه D رسد.  چهارم  و  قرون سوم  از  متعددی  های 
رسند. آخرین  هایی است که به قرون سوم و چهارم قمری مینوشتهدربرگیرنده دست E دربردارد. دسته

توان آن را متعلق به سدۀ دوم هجری  های آن فاقد تاریخ است، اما می نوشتهاست که همۀ دست F دسته
 .دانست )همان(

عرب   پاریس،  مصحف  نگارش  تخمینی  تاریخ  کورانیکوم،  کورپوس  سایت  سال  (a,b)328در 
ق و زادگاه آن فسطاط تعیین شده است. مصاحف فسطاط در اواخر سده اول و اوایل سده  132م/750

های قرآن به  شدند. برخلاف بیشتر نسخهدوم هجری عمدتاً به سبک حجازی در قطع عمودی کتابت می
های قرمز رنگ وجود دارد  های کوتاه یا اعراب با نقطهسبک حجازی، در برخی از این مصاحف مصوت 

، Arabe 332است. دستخط مصاحف فسطاط، از جمله:  که بعد از اتمام کتابت متن به آن افزوده شده  
Arabe 330     مارسل نسخه  و  فرانسه(  ملی  دارای    15)کتابخانه  ملی روسیه(،  )کتابخانه  پترزبورگ  سن 

 .هنگی و انسجام بیشتری نسبت به برخی مصاحف و مخطوطات به سبک حجازی استهما

الخط در حال تکامل است. به عنوان مثال، خورد و رسم ها به تدریج تغییراتی به چشم می در این نسخه 
رسم  با  موارد  بیشتر  در  نوشته »قال«  کامل  ویژگی شده  الخط  از  سوره  نام  ذکر  عدم  اکثر است.  بارز  های 

مصاحف این دوره است. در دوران استنساخ مصاحف فسطاط، کاتبان سبک خاصی را برای کتابت آموخته 
شود، به طوری که فرانسوا دروش اند. از این رو، در این دوران مفهوم دستخط قرآنی آغاز می بسته و به کار می 

 .( 1394داند )دروش،  مرتبط می   2مصاحف فسطاط را براساس دستخطشان به گروه اموی الف  

 اند از:  های کهن در دستخط این مصحف عبارت برخی ویژگی

 .صورت چهار نقطه روی هم به شکل مربع و بسیار سادههای پایان آیات بهترسیم علامت. 1

های مایل به راست و با قلم نازک و عاری از هر گونه  حجازی، با الفنگارش مصحف با خط  .  2
 .گذاری اعجام و اعرابنقطه



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:37-72 

The Orthography (Rasm al-Khat) and Recitation (Qir’at) of the Paris–St. Petersburg 

Codex 

Marzieh Sarvmaily  and Elaha Shahpasand 
 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

44 
 

 .نگارش حروف، کلمات و سطربندی بسیار ساده. 3

فاصلۀ اندک میان سطور و فرورفتگی برخی حروف در دو سطر متوالی )تعداد سطرها زیاد است  .  4
 .است(و تمام فضای صفحه را در بر گرفته 

پیوسته .  5 روش  از  بهاستفاده  حروف  روش،  این  در  صفحه نگاری.  در  منظمی  نسبتاً  صورت 
اند و هر جا که فضای کافی برای نگارش یک کلمه نباشد، آن کلمه در پایان سطر شکسته و  شدهپراکنده

 .(1394شود )دروش، ادامۀ آن در ابتدای سطر یا صفحۀ بعدی نوشته می

 رسم الخط  .ب

طور کلی دو نوع است: اولی رسم قیاسی است که در آن نحوۀ نگارش کلمه با تلفظ آن الخط بهرسم
در  صحابه  که  آنچه  یعنی  است؛  عثمانی  رسم  که همان  است  اصطلاحی  رسم  دومی  و  دارد  مطابقت 

(. از جمله 1437مصاحف کتابت کردند و در بیشتر موارد با قواعد رسم قیاسی موافق است )الحمد،  
های رسم عثمانی، کتابت الف به صورت واو در کلماتی مانند »الصلوة« و »الزکوة« )سلیمان بن  ویژگی
تا(، عدم ثبت الف در برخی کلمات مانند »سموت«، »صلحت«، »ملک«  ق؛ مارغنی، بی1423نجاح،  

اع دو یاء و کتابت دو یاء در کلمه »یحیی« و مشتقات آن است که در رسم عثمانی برای جلوگیری از اجتم
ق(، که  1402؛ الحمد، 1436؛ دانی، 1430شود )مهدوی، در رسم، یای دوم به صورت الف نوشته می

 .13( صفحه 5: خورد؛ مانند: »فاحیی« )جاثیهدر این مصحف نیز به چشم می

الخط عثمانی  های قرآنی کهن کاملًا مطابق رسمباید توجه کرد که رسم و املای کلمات در نسخه
خصوص در ثبت یا عدم ثبت الف،  نیست، بلکه در برخی موارد مانند شیوه نگارش همزه، واو و یاء و به 

پترزبورگ نیز از این امر مستثنی نیست. این پژوهش، برای  سن  -با آن مخالف است. مصحف پاریس
پاریسسنجش رسم مانند  سن  -الخط نسخه  آنچه در کتب متقدم  مبنای  بر  را  پترزبورگ، رسم عثمانی 

های رسم منسوب  مختصر التبیین سلیمان بن نجاح، المصاحف سجستانی و المقنع دانی دربارۀ ویژگی
ا بیشترین  است.  داده  قرار  بررسی  مورد  قاهره،  مصحف  نیز  و  است  گزارش شده  عثمان  در به  ختلاف 

الذکر در عدم ثبت الف میانی کلمات  الخط این مصحف با مصحف عثمانی، با توجه به منابع فوقرسم
جز در  کند کلمه »قرآن« همه جا با اثبات الف آمده به است. دانی در توصیف مصاحف عثمانی بیان می 

در صفحه   6که در این مصحف در شوری: ق(، در حالی1436)دانی،  3و زخرف:  2دو مورد: یوسف: 
 .استهم بدون همزه و الف میانی کتابت شده  115
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. تبدیل حروف  ۲. ثبت دندانۀ اضافی.  ۱خورد؛ از قبیل:  اختلافات دیگری نیز در کتابت آن به چشم می 
. ثبت الف در انتهای برخی کلمات. به عنوان نمونه، مولف کتاب الهجاء با استناد  ۳واو و یاء آخر به الف.  

کند که در رسم عثمانی در کل قرآن کلمۀ »ذو« با الف و به  ق( نقل می۳۸۱مهران نیشابوری )د.  به ابن
؛ جمعه:  ۴۳؛ فصلت:  ۱۵؛ غافر:  ۶۸شکل »ذوا« کتابت شده، مگر در شش موضع که اینهاست: یوسف:  

ق(. اما به گفتۀ دانی، این کلمه در رسم عثمانی در مواضع دیگر نیز بدون  ۱۴۳۳)مجهول،    ۱۵و بروج:    ۴
ق(. از سوی  ۱۳۵۹)دانی،    ۷و طلاق:    ، ۵۱و    ۳۵، فصلت:  ۲۷است، مانند: الرحمن:  الف کتابت شده  

. وجود کلمات منتهی به واو؛ مانند راو  ۴است.  دیگر، همین موارد در این مصحف با الف نگارش شده  
های خط  . نگارش همزه بدون پایه که به ویژگی۵(.  ۲۹( و جزاو )مائده:  ۵(، لوو )منافقون:  ۵۴)یونس:  

 .استعربی در عصر پیامبر)ص( و قبل از آن نزدیک 

های عربی پیش و بعد از اسلام که تا حد زیادی  رسم این مصحف به املای عربی در تعدادی از نقش 
طوری که تاریخ    ق(. به۱۴۰۲های بسیاری دارد )الحمد،  کنند، شباهتاز قواعد خط نبطی پیروی می 

رساند. برای مثال، در نقش حران که متعلق به تاریخ کتابت این مصحف را به نیمه اول قرن اول هجری می
میلادی و متنی به خط عربی است، الف میانی در کلماتی چون »ظلمو« )ظالمو( و »شرحیل«    ۵۶۸

ي«   کتابت نشده است؛ در این مصحف نیز الف میانی در بسیاری از کلمات ثبت نشده است، مانند »ظَلم 
ی کلمات به شکل تاء کشیده (؛ در نقش حران، تاء تانیث موجود در انتها۳۷( و »قدر« )انعام:  ۹۷)نساء:  

است، مانند:  ترین نقوش نبطیه هم دیده شده کتابت شده است، مانند: »سَنَت«. این خصیصه در قدیمی
( و  ۳۲رسم تاء کشیده در »حرثت«، »جذمیت«. این نوع نگارش در رسم کلمات »رحمت« )زخرف:  

( در این  ۳۳( و )یونس:  ۱۱۵(؛ »کلمت« )انعام:  ۲۸( و )ابراهیم:  ۱۱(؛ »نعمت« )مائده:  ۵۶)اعراف:  
خورد؛ همچنین برخی کلمات به واو اضافی منتهی شدند؛ مانند: نگارش کلمه  مصحف نیز به چشم می

های به جامانده از قرن (. در نقوش و پاپیروس ۷۵-۷۴»ظالم« به صورت »ظلمو« )ظالمو( )همان، ص
موزۀ ملی اتریش در وین  PERF 558 پاپیروس شود. برای نمونه، در ها دیده میاول هجری نیز این ویژگی

است، در بیشتر کلمات مانند  رسد و به دو زبان عربی و یونانی نگارش شده  ق می ۲۲که تاریخ آن به سال  
شود. »جمدی« و »اصحبه« الف میانی ثبت نشده و تنها در دو کلمۀ »شاه« و »ثقلاه« الف میانی دیده می 

یا کتیبه اسوان که متعلق به سال   ق است نیز کلمات فاقد الف میانی هستند؛ مانند:  ۳۱در نقش قاهره 
 ;Abbott, 1939)  است»الرحمن«، »الکتب«. کلمۀ »سَنَة« نیز با تای کشیده به شکل »سنت« نوشته شده  

GHabban, 2008) . 
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( با الف به صورت  ۸پترزبورگ حرف یاء در انتهای کلمه »مضی« )زخرف:  سن   - در مصحف پاریس 
ای کوفی در غرب طائف نیز کلمه »علی« با الف به  نوشته (. در سنگ ۱۱۹است )ص  »مضا« کتابت شده  

صورت »علا« کتابت شده و کلمات »یا ایها« و »ملائکه« بدون الف میانی به شکل »یایها« و »ملیکه« نوشته  
که شباهت ).   Miles, 1948) اند  شده  است  آن  از  بررسی شده حاکی  میان رسم موارد  الخط مصحف  هایی 

شود  های کهن عربی و خط نبطی یافت می پترزبورگ و شیوه نگارش خط عربی در نقوش، کتیبه سن   - پاریس 
 .رساند یش از آن می که این امر تاریخ نگارش این مصحف را به دوران کتابت مصاحف عثمانی و یا پ 

میلادی،    ۷۵۰حدود سال    ۱۴شایان ذکر است قدمت این مصحف با استفاده از روش آزمایش کربن  
گذاری های تاریخکارگیری دیگر روش که بهاست، در حالی  یعنی زمانی در قرن دوم هجری، تعیین شده 

الخط، مطالعه علائم و نقط موجود در نسخه شناسی، رسمهای خطی مانند پالیوگرافی، مصحفنسخه
رساند. اگرچه روش آزمایش رادیو کربن  و... تاریخ کتابت این مصحف را به نیمه اول قرن اول هجری می

گذاری رادیو کربن چندان کننده است، اما نتایج حاصل از تاریخ در تعیین قدمت نسخ خطی بسیار کمک
اعتماد به نظر نمی به دقیق و قابل  آزمایش کربن  رسد؛    Or.14 545ی نسخ خطی  بر رو  ۱۴عنوان مثال: 

های  لیدن، توسط آزمایشگاهی در زوریخ آزمایش شد. نتایج آزمایش نشان داد که قدمت نسخه بین سال
درصد احتمال دارد به معنای دو بازه زمانی احتمالی که با یکدیگر    ۹۵.۴باشد که  میلادی می   ۶۵۲-۷۶۳

.  ۲  ؛درصد محتمل است  ۸۹.۳میلادی که    ۶۹۴-۶۵۲های  ساله بین سال  ۴۲. بازه  ۱همپوشانی ندارند:  
که نوسدا تاریخ این  احتمال دارد. در حالی   ۶.۱میلادی که    ۷۶۳-۷۴۷های  ساله، بین سال  ۱۶بازه زمانی  

بود را در قرن نخست هجری تخمین زده  پاپیروس Noseda, 2000)) نسخه  که   Wadi Seyal . همچنین 
میلاد است، آزمایش رادیو کربن تاریخ آن را ما بین   بعد از  ۱۳۱  -۱۳۰های  دارای تاریخ و متعلق به سال

کرده    ۱۲۲-۲۸های  سال تعیین  میلاد  از  تاریخ.  Bonani, 1992))  استبعد  برای  نتیجه،  گذاری در 
های تعیین قدمت نیز استفاده لازم است از دیگر روش   ۱۴های خطی علاوه بر روش آزمایش کربن  نسخه

 .نمود و به این طریق ضریب خطا را کاهش داد

  . ارتباط نسخه با تاریخ نگارش قرآن1

پترزبورگ و تعیین قدمت آن، این مصحف شاهدی عینی  سن  -گذاری مصحف پاریسبراساس تاریخ
نظریه »تجدیدنظرطلبان« رد  در  می   1است  نادرست  را  روایات سنتی  ایشان کسانی که  از  برخی  دانند. 

کنند و برخی دیگر معتقدند تغییرات عمده در متن رسمی بعد  توحید مصاحف توسط عثمان را انکار می

 

1  . revisionists 
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است زیرا متن قرآن بسیار دیرتر از این  از عثمان در عهد عبدالملک اموی و حجاج بن یوسف رخ داده  
ای مانند جان ونزبرو بر این باورند که تثبیت متن قرآن در اواخر قرن دوم است. عدهزمان شکل گرفته  

که این مصحف کهن، تاریخ  (. در حالی  ۱۴۰۰است )صادقی و گودرزی،  هجری و حتی بعد از آن بوده  
تر بوده که توسط کاتبان نگاشته  رسد و رونوشتی از مصحفی کهنکتابت آن به نیمه اول قرن اول هجری می

و تحت نظر آن    |است، مؤید روایات اسلامی مبنی بر جمع قرآن در زمان حیات رسول اللهشده  
ویژگی علاوه،  به  است.  رسمحضرت  میهای  نشان  نسخه  این  نهالخطی  هیچ  دهد  و  تنها  تغییر  گونه 

قرن در طول  قرآن  آیات  عبارات  در  از تحریفی  پیش  زمانی  در  قرآن  تدوین  مراحل  بلکه  نداده،  رخ  ها 
 .خلافت عثمان آغاز و تا بعد از عثمان نیز ادامه داشته است

 . ارتباط نسخه با تاریخ فرهنگ و تمدن اسلامی 2

هایی  ها بخشنسخ خطی نمایانگر بخشی از تاریخ و تمدن یک قوم است. بررسی و تبیین این نسخه 
جامعه و هویت  فرهنگ  نسخهاز  این  که  می ای  بازگو  را  است  تدوین شده  آن  در  برگهها  که  کند.  هایی 

پاریس گاو،  سن  -مصحف  مانند  حیواناتی  طبیعی  پوست  جنس  از  شده  کتابت  آن  روی  بر  پترزبورگ 
دهد که در آن دوره زمانی، استفاده از پوست برای کتابت رواج داشته و  گوسفند و بز است. این نشان می

بردار  ها بسیار گران و هزینهاین صنعت به میزان لازم پیشرفت کرده بود. از آنجا که تهیه و تولید پوست برگه
به مهم  امور  دیگر  و  عقود  رسمی،  اسناد  کتابت  برای  میبود،  این  کار  در  برگه  نوع  این  انتخاب  رفت. 

مصحف برای نگارش قرآن کریم از سوی کاتبان حاکی از میزان اهمیتی است که برای حفظ و ماندگاری  
آیات قرآن قائل بودند؛ زیرا کتابت بر روی پوست مقاومت بسیاری در برابر آتش و اختلاف دما داشت،  

ها و کتابت دوباره بر روی آن نیز  دن و پاک کردن نوشتهدو طرف برگه قابل استفاده بود و امکان تمییز کر
کارگیری پوست برگه و مرکب مناسب و با کیفیت، نشان از جایگاه و نقش مؤثر وجود داشت. بنابراین، به

 .کاتبان و رواقان در کتابت نسخه در صدر اسلام دارد 

دست چندین کاتب کتابت شده که نشان از وجود فرهنگ همکاری، تعاون و نوعی  این مصحف به
داری شود یا در اختیار فردی بها دارد که قرار بود در مکانی پراهمیت نگهمشارکت در کتابت مصحفی گران

تواند بازگوکننده نگاهی دینی کاتبان به معنای سهیم بودن در نگارش کتاب مقدس مهم قرار گیرد. حتی می
 .قرآن باشد

صفحه به  توجه  عدم  سبک  سادگی،  نقط،  و  علائم  هرگونه  از  نسخه  بودن  عاری  تذهیب،  و  آرایی 
کشد که خط و کتابت مراحل اولیه خود را طی  حجازی و نحوه نگارش کلمات، دورانی را به تصویر می

زیباییمی  به طوری که  نبوده است. مهمکرد.  میان کاتبان جامعه مرسوم  در  ترین مشخصه یک  نگاری 
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شد، حتی اگر کاتب بدخط یا نامنظم  کاتب، توانایی خواندن و نوشتن بود که امتیازی بزرگ محسوب می
اند و آنچه نوشت؛ زیرا در آن دوران فرهنگ سوادآموزی فراگیر نبوده و تعداد افراد باسواد زیاد نبوده می 

ها بود که در این  بیش از هر چیز اهمیت داشت، سعی در نگارش صحیح کلمات و حفظ و ثبت نوشته 
 .نسخه مشهود است

 خطای کاتب و اصلاحات متن د. 

باقی قرآنی  کهن  مصاحف  بیشتر  در  در  اشتباهاتی  اولیه،  قرون  از  مشاهده  مانده  کلمات  نگارش 
انگاری و یا ناآگاهی کاتبان از املای صحیح کلمات رخ داده شود که اغلب به دلیل فراموشی، سهلمی 

جایی و  های اضافی، جابهاست؛ مانند جا انداختن برخی از حروف و کلمات، قرار دادن حروف یا دندانه
پاریس در مصحف  کلمات.  و  این خطاها دستسن  -تکرار حروف  از  برخی  باقی  پترزبورگ،  نخورده 

مانده و برخی دیگر توسط کاتب اصلاح شده است. مواردی نیز با جوهری متفاوت که بعداً اضافه شده،  
اند، با جوهری  رنگ شدههایی از متن را که به مرور زمان کماند. همچنین، مصححی بخشاصلاح شده

 .دیگر بازنویسی کرده است

اند. لازم به  در این مصحف، مواردی از خطای کاتبان وجود دارد که بیشتر آنها بدون اصلاح رها شده
آنها یافت نشد.   با  ذکر است که این موارد در چند کتاب قرائت و شواذ بررسی شده، اما قرائتی مطابق 

 برخی از اشتباهات کاتبان به شرح زیر است:  

 : خطاهای اصلاح نشده (1)جدول شماره 

صورت کلمه در  
 کنونی مصحف 

*خطاهای  
 کاتب 

 تصویر  صفحه

 1 »تبم« ( 279»تُبْتُمْ« )بقره: 
 

مُ« )آل عمران:  »عَلَیْه 
154) 

 13 »علهم« 
 

ةٍ« )النساء:  یَّ  20 »وصییه« ( 12»وَص 
 

یسَ« )انعام:   51 »قراطییس« ( 91»قَرَاط 
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یمٍ« )انعام:  ستَق   58 مستتقیم ( 161»مُّ
 

 116 »بینا« ( 15»بَیْنَنا«)شوری: 
 

نْ بَعْد  ما جاءَهُمُ«   »م 
 (14)شوری: 

»من بعد ما ما  
 جاءهم« 

 و115
116 

 

 

قَدَرٍ« )زخرف:   119 »وبقدر« ( 11»ب 
 

« )زخرف:  ه  بَاد   119 »عبایده«  ( 15»ع 
 

« )زخرف:   121 »نذبهن« ( 41»نَذْهَبَنَّ
 

رُونَ« )زخرف:   »فَلا تُبْص 
51) 

  121 »فلاتبصرن«

 
 124 »لیقولو«  ( 34»لَیَقُولُونَ« )دخان: 

 
 126 »کا«  ( 8»کَأَنْ« )جاثیه: 

 
« )نوح:  د   140 »ولاتزید« ( 28»وَلَا تَز 

 
ممکن است قرائت شاذی بوده  (۱۵»عبایده« )زخرف: و (28« )نوح: زید»وَلَا تدر میان موارد فوق، 

( توسط مصحح بازنویسی و پررنگ  ۱۵دندانه اضافی »عبایده« )زخرف:  باشند که گزارش نشده است.  
این کلمه را صحیح میاست، که نشان میشده   نیز نحوه نگارش  از سوی  دانسته  دهد مصحح  است. 
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وسیله  دیگر، در این نسخه برخی خطاها توسط خود کاتب اصلاح شده و برخی دیگر از کلمات نیز به  
 های آن در جدول زیر آمده است: اند. نمونهقلمی متأخر بازنویسی شده

 : خطاهای تصحیح شده(2) جدول شمارۀ 

*خطاهای تصحیح شده  
 توسط کاتب یا مصحح 

آیه و 
 سوره

صفح 
 ه

 تصویر 

تَهُمْ«  یَکْب   ← »أَوْ
-آل

عمران:  
127 

10 
 

 ← »اطْمَأْنَنْتُمْ«
النساء:  

103 
33 

 
 ←»قَد«

النساء:  
164 

39 
 

کُمْ«  بَنَّ ّ
صَل 

ُ
 ← »لََ

الاعراف 
 :124 

69 
 

 »من کان« ←»وَ مَنْ کانَ«
شوری: 

20 
116 

 
»ولاتضاروه ← »لاتضارّوهنّ«

 ن«
طلاق:  

6 
133 

 
 ←»لَا تَذَرُنَّ «

نوح: 
23 

140 
 

 »اوت«  ←»أُوتَ«
الحاقه:  

25 
137 
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 خر أشده با قلم مت : موارد بازنویسی(3) جدول شمارۀ 

*موارد بازنویسی شده به قلمی  
 متاخر 

 تصویر  صفحه

 7 ( 88عمران: »فیها« )آل
 

 7 ( 89عمران: »أَصْلَحُوا« )آل
 

« )آل  ( 106عمران: »یَوْمَ تَبْیَضُّ
8 
 

 
فُ« و»رسلک« )آل -»لَا تُخلۡ 

 ( 194عمران: 
17 

 

 20 ( 11)نساء: »یوصیکم« 
 

 20 (12»کَلالَةً« )النساء:  

 
یعاً« )النساء:  ( صفحه  71»جَم 

28 
28 

 

اتٍ«   ّ شَيْءٍ فَأَخْرَجْنَا« و »جَنَّ
»کُل 

 (99)انعام: 
51 
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  » يٍّ نْ نَب  ي قَرْیَةٍ م  »أَرْسَلْنا ف 
 (94)الاعراف: 

67 
 

ضْوانٍ خَیْرٌ أَمْ« )توبه:   86 (109»ر 
 

مْ« )فصلت:  یه   114 (47»یُناد 
 

 116 ( 21»لَهُمْ«)شوری: 
 

سُونَ« )زخرف:   122 (75»مُبْل 
 

  » عْهُنَّ ینَ، فَبای  قْنَ، لَا یَأْت  » لَا یَسْر 
 ( 12)ممتحنه: 

129 

 
بُونَ« )دخان:  رتَق  هُم مُّ نَّ  123 (59»إ 

 
سُوا« )ممتحنه:   129 (13»قَدْ یَئ 

 

« )نوح:  د  نات  وَ لا تَز   140 (28»الْمُؤْم 

 
«)الحاقه:   یَة  ام  الْخال  یَّ

َ
ي الَْ » ف 

24) 
137 
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 ها. تذهیب و سرسوره هـ
پاریس   نسخهسن  -نسخه  دیگر  مانند  خط  پترزبورگ،  به  که  هجری  نخست  قرن  به  متعلق  های 

است. در این نسخه، همیشه میان دو سوره  اند، خالی از هرگونه تذهیب و سرسوره  حجازی کتابت شده
به اندازه یک یا دو سطر خالی فاصله قرار داده شده و کاتب نام سوره و تعداد آیات آن را ذکر نکرده است  

(. با این حال، در برخی صفحات، سرسوره با رنگ قرمز  ۱۳۹و    ۱۳۸،  ۱۳۵،  ۴۰)از جمله در صفحات  
صورت بسیار ساده و بدون تذهیب کتابت شده است که ضخامت قلم، رنگ و نحوه نگارش و فاصله  و به

ای متأخر و تقریباً نزدیک به دوره کاتب اصلی، توسط فرد دیگری به نسخه  دهد در دوره خطوط نشان می
(؛ احقاف  ۵۹های انعام و اعراف )صاند؛ مانند فضای بین سوره اضافه شده و به مرور زمان کمرنگ شده

 .(۱۲۳دخان که در تصویر زیر قابل مشاهده است )ص(؛ و زخرف و ۱۲۸و ... )ص
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 . عدّالآی و 
به   معمولًا  این مصحف  در  آیات  درج  علائم جداسازی  مربع  به شکل  نقطه کشیده  صورت چهار 

اند. اما در جایی که کاتب فضای کافی برای قرار دادن آن به شکل مربع نداشته، چهار نقطه را به  شده
(. در یک مورد که دنباله آیه توسط مصحح دوباره ۱۱۹صورت یک خط عمودی نگاشته است، مانند )ص  

صورت  است، وی علامت پایان آیه را با شکلی متفاوت از آنچه کاتب اصلی گذاشته، یعنی به  نگاشته شده  
ای در کنار هم رسم نموده است. )رک. تصویر دوم از ستون اول در جدول ذیل(. نکته  سه ستون دونقطه

دادن علامت پایانی رها کرده    ها آخرین آیه را بدون قرارقابل توجه دیگر این است که کاتب در برخی سوره 
فراموشی یا بنا به تشخیص خود  و به کتابت سوره بعدی پرداخته   از  است. این امر ممکن است ناشی 

 .کاتب باشد

های تخمیس و تعشیر بر روی علامت پایان  های کهن این است که علامتهای قرآنیکی از مشخصه
صورت نامنظم و در فضای کمی میان دو آیه یا در حواشی آیه با جوهر دیگری ترسیم شده و گاهی به  

ای بعد از کتابت نسخه است.  ها در دوره اند. این موضوع حاکی از اضافه شدن این نشانهها قرار گرفته  برگه
وسیله خود کاتب مشخص نشده بلکه فرد  ها به  این مصحف نیز از این قاعده مستثنی نیست. این علامت

های تخمیس به شکل الفی  (. نشانه۱۳۶و    ۱۲۲،  ۱۲۷،  ۱۲۶است )مانند صص  دیگری آنها را قرار داده  
شده  قرمز رنگ پوشیده شده، نگاشته  های ریز  گونه است و اطراف آن با نقطهکه قسمت انتهایی آن قلاب

است که در داخل  شده  هایی به رنگ قرمز و مشکی استفاده  است. همچنین برای تعشیر آیات، از دایره 
یناً« )نساء:  آنها عدد آیه با حروف ابجد درج شده و به رنگ مشکی دیده می  یرًا« ۲۰شود؛ مانند: »مُب  (، »یَس 

 .۱۱۹( ص ۱۶و )زخرف:  ۱۱۸( ص ۴۸، )شوری: ۲۳( ص ۳۰)نساء: 
 بندی آیات های تقسیم: نشانه(4) جدول شماره 

 علامت تعشیر  علامت تخمیس  علامت پایان آیه

 
یم:  خِلِینَ« )تحر   ،(10»الدَّ

 135ص

 
  ،( 86»یَعْلَمُونَ« )زخرف: 

 123ص

 
  ،( 21»فَاعْتَزِلُونِ« )دخان: 

 124ص

رتَقِبُونَ« )دخان:  ،  (59»مُّ
 

  ، (16»مُنتَقِمُون« )دخان: 
یم:    ،( 9»الْمَصِیرُ« )تحر

 135ص
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 124ص 123ص

 
ینَ« )زمر:  هُ الدِّ   ،(2»لَّ

 111ص

 
 ، (55»الْقَنِطِینَ« )حجر: 

 108ص
 

 67ص  ،( 59»رٰغِبُونَ« )توبه: 

است،    هایی که داخل آن با رنگ قرمز پر شده، تعشیر کردهها را با دایره کسی که آیات برخی سوره 
توان با بررسی و  است. این موضوع را می ها را با رنگ قرمز نگاشته  همان فردی است که برخی سرسوره 

 ۹های آنها دریافت. با این حال، از سوره ممتحنه آیه ها و سرسوره های تعشیر در برخی سوره تطبیق نشانه
های ریز مشکی توخالی ترسیم شده، هایی که با نقطه( تا پایان مصحف، تعشیر آیات با دایره ۱۲۹)ص

 :  137شود. صفحه مشخص می
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                       



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:37-72 

The Orthography (Rasm al-Khat) and Recitation (Qir’at) of the Paris–St. Petersburg 

Codex 

Marzieh Sarvmaily  and Elaha Shahpasand 
 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

56 
 

نوشته  کهن عمودی  قطع  در  و  حجازی  رسم  با  که  قرآنی  مصاحف  دارای  شدهترین  اغلب  اند، 
های کهن، بسمله  اند و اکثر این نسخهها، علائم تعشیر و تخمیسهای جداکننده آیات مانند پایانهنشانه
های حجازی  (. اما نسخه مذکور از معدود نسخه۱۴۰۰نیا،  آورند )کریمیحساب میای جداگانه بهرا آیه

های  های جداکننده و شمارش آیات هر یک از سوره است که از این قاعده مستثنی است. بررسی علامت
پاریس نسخه  در  می سن   -موجود  نشان  نشانهپترزبورگ  فاقد  اصل  در  تنها  نه  نسخه  این  که  های  دهد 

بندی آیات  این نوع از تقسیمتواند دلیلی بر این باشد که در زمان کاتب  تخمیس و تعشیر بوده که این می
ای مستقل عنوان آیهها بهاست، بلکه بسمله و حروف مقطعه نیز در آغاز سوره هنوز رسمی و متداول نبوده  

کند که به  ها بیانگر نظام شمارشی مد نظر کاتب بوده و مشخص میگذاریاند. این نشانهشمار نیامدهبه
 :های عدالآی مشهور مطابقت بیشتری دارد که عبارتند ازیک از نظام کدام 

شمار نیامده های مکی، شامی، بصری و المدنیان یک آیه به مطابق نظام   ۳( ص  ۱عمران:  الم« )آل».  1
 .ق(۱۴۲۳نجاح، است )ابن

بُهُم بعد از عبارت ».  2 ِّ
يماً   فَيُعَذ  ل 

َ
است؛    ای قرار ندادهعلامت پایانه  ۴۰( ص  ۱۷۳.« )النساء:  عَذاباً أ

گذاری شده  های بصری، مکی و مدنی نشانهدر این صورت آیه مذکور برخلاف نظام شامی مطابق سیستم
 .ق(۱۴۱۴است )غانم، 

پایانه بعد از عبارت ».  3 يدٍ علامت  ي خَلْقٍ جَد  رسم شده که موافق با همه   ۹۹( ص  ۵« )الرعد:  لَف 
 .جز کوفی استها بهسیستم

مُ بعد از »  ۳۶در سوره توبه، آیه  .  4 ينُ الْقَي ِّ شده که  ، علامت پایانه قرار داده  ۱۸مارسل   ۵b« ص  الد ِّ
 .منطبق با مکتب حمص است

بْصار  کلمه ».  5 است که مطابق  به عنوان پایان آیه مشخص شده    ۱۸مارسل   ۱۱b( ص  ۴۴« )نور:  الَْْ
 .باشدجز حمص میهای عدآی بهبا همه نظام 

  ؛ ۱۱۹ص    ، زخرف   :است )مانندحساب نیامده  های کامل این مصحف یک آیه بهسوره بسمله در  .  6
  ۱۱۵( ص  ۲(، »عسق« )شوری:  ۱(. در سوره شوری، »حم« )شوری:  ۱۱۵ص    ،شوری  ؛۱۲۵ص    ، جاثیه

 .(۱۴۱۴اند )دانی، شمار نیامدهنیز آیه به ۱۱۷( ص ۳۲« )شوری: کَالَْْعْلَام و »

)زخرف:  .  7 »حم«  نشده    (۱۱۹ص  ، ۱آیۀ  کلمه  محسوب  آیه  شامی  عدآی  نظام  طبق  و  بر  است 
ين  همچنین عبارت » مانند نظام شامی و کوفی نشانه پایان آیه ندارد    (۱۲۱ص،  ۵۲  آیۀ  « )زخرف:هُوَ مَه 

 .(۲۲۳)همان، 
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نَِّ هؤُلاء  لَيَقُولُونَ ، »( ۱۲۳ص، ۱ آیۀ حم« )دخان:». 8 نَِّ شَجَرَةَ و عبارت » ۱۲۴( ص ۳۴« )دخان: إ  إ 
وم   قُِّ مطابق نظام شمارش المدنی الاخر )آنچه از نافع روایت شده است( و    ۱۲۵( ص  ۴۳« )دخان:  الزَِّ

ي الْبُطُون  است و نیز در همان صفحه »  مکی آیه محسوب نشده  حساب آمده که  ( آیه به ۴۵« )دخان:  ف 
 .(۲۲۵مطابق نظام مدنی الاخر، مکی، بصری و کوفی است )همان، 

نشانه پایانه دارد که مطابق نظام المدنی الاخر    ۱۳۳( ص  ۲« )الطلاق:  يجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً عبارت ».  9
 .(۲۴۹و مکی است )همان، 

برای عبارت ».  10 امٍ حُسُوماً کاتب مطابق نظام بصری  يَِّ
َ
أ يَةَ  ثَمان  )الحاقه:  وَ  علامت   ۱۳۷( ص  ۷« 

 .)همان(باشد پایان آیه گذاشته است که تنها مطابق نظام بصری می

لْفَ سَنَةٍ . »11
َ
ينَ أ مطابق نظام بصری، مدنی و مکی علامت پایانی    ۱۳۸( ص  ۴« )المعارج:  خَمْس 

 .دارد )همان(

وَ  بر طبق سیستم المدنی الاخر و کوفی است و » ۱۴۰( ص ۲۴« )نوح: وَ يَعُوقَ وَ نَسْراً عبارت ». 12
يراً  وا کَث  ضَلُِّ

َ
( مطابق المدنی الاول )قرائت روایت شده از اسماعیل بن جعفر و قالون( و ۲۴« )نوح:  قَدْ أ

لُوا ناراً است. »شمار آمده  مکی، آیه به دْخ 
ُ
( منطبق بر نظام شمارش مدنی، بصری، مکی و  ۲۵« )نوح:  فَأ

نَِّ نُورًاشامی نشانه پایانه دارد و بعد از عبارت » يه  ( نیز بر طبق نظام عدالآی المدنیین و مکی ۱۶« )نوح:  ف 
 .است )همان(کاتب پایانه گذاشته 

پترزبورگ و مقایسه آن با سن  -های مصحف پاریسبنابراین، بررسی علائم پایانه و تعداد آیات سوره 
ترتیب با سیستم مدنی  دهد که عدالآی این نسخه بیشترین قرابت را بههای مختلف عدالآی نشان مینظام 

 .و مکی دارد 

ای متأخر از زمان کاتب، توسط مصحح یا شخص دیگری  های تخمیس و تعشیر آیات در دوره علامت
شده مشخص  خاصی  اشکال  با  و  شده  اضافه  مصحف  یا  به  مصحح  شمارشی  نظام  نشانگر  که  اند 

 :است؛ مانندکرده گذار است که از آن پیروی می علامت

نُونَ ».  1 ير  تعشیر و »  ۱۴( ص  ۱۶۰عمران:  « )آل الْمُؤْم  تخمیس شده   ۱۴( ص  ۱۶۵عمران:  « )آلقَد 
 .است

ئُونَ تخمیس و »  ۵عنوان پایان آیه  به  ۱۰۶( ص  ۶« )الحجر:  لَمَجْنُون  کلمه ».  2 ( ۱۱« )حجر:  يَسْتَهْز 
 .استتعشیر شده  ۱۰۶ص 

تَدْعُونَ ».  3 )فصّلت:  مَا  آیه    ۱۱۳( ص  ۳۱«  »  ۳۰پایان  و  )فصّلت:  العَليم تعشیر  پایان  ۳۶«   )۳۵ 
يزتخمیس و »  .تعشیر ۴۰( پایان آیه ۴۱« )فصّلت: عَز 
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پایانه.  4 ای که توسط کاتب مشخص شده، ترسیم  شخص دیگری با جوهر قرمز بر روی علامت 
»نموده   کلمه  همچنین  يباست.  )شوری:  قَر  ص  ۱۷«  پایان    ۱۱۶(  »  ۱۵را  کلمه  و  «  الْکَبيرتخمیس 

تعشیر و    ۴۰پایان آیه    ۱۱( ص  ۴۳« )شوری:  الُْمُور  است. »تعشیر کرده    ۲۰( را انتهای آیه  ۲۲)شوری:  
 .تخمیس  ۴۵( پایان آیه ۴۸»کَفُورٌ« )شوری: 

ينَ ». 5 ل  وَِّ ( پایان آیه  ۱۱« )زخرف: تُخْرَجُونَ تخمیس و کلمه »  ۵پایان آیه  ۱۱۹( ص ۶« )الزخرف: الَْْ
 .تعشیر ۱۰

بُونَ ». 6 ( در همین  ۶۴« )توبه: تَحْذَرُونَ تعشیر و »  ۶۰پایان آیه  ۱۸مارسل    ۶v( ص ۵۹« )توبه: رَغ 
 .تخمیس ۶۵عنوان پایان آیه برگه به

يم ».  7 ح  يْم تعشیر و »  ۴۰پایان آیه    ۱۲۵( ص  ۴۲« )دخان:  الرَِّ  .تخمیس  ۴۵( پایان  ۴۸« )دخان:  الْحَم 

ساطاً ».  8 ارًاتعشیر و »   ۲۰پایان آیه    ۱۴۰( ص  ۱۹« )نوح:  ب    ۳۰عنوان پایان آیه  ( به۲۷« )نوح:  کَفَِّ
 .استتعشیر شده 

از نظام شمارشی مورد نظر کاتب، این  با بررسی این علائم می پیروی  با  توان دریافت که مصحح 
 .استگذاری کرده نسخه را علامت

 . اختلاف مصاحف الأمصار ز 
های رسیده پترزبورگ و گزارشسن  -مانده از قرون نخستین مانند نسخه پاریسبررسی مصاحف باقی

دهد که مصاحف پنج شهر اصلی اسلامی )مکه،  شناسان نشان میاز عالمان قرون اولیه )متقدم( و نسخه
باهم  های نخستین اسلامی در نحوه نگارش کلمات اختلافمدینه، کوفه، شام و بصره( در سده هایی 

رسد. این امر با عنوان »اختلاف مصاحف الَمصار« شناخته  مورد می   ۴۰اند که تعداد آن به بیش از  داشته
)کریمیمی  ابن۱۴۰۰نیا،  شود  جمله  از  برخی،  گرچه   .)( داوود  المصاحف،  ۳۱۶ابی  کتاب  در  ق( 

رسم اختلاف  بر  علاوه  را  مصاحف«  »اختلاف  قر اصطلاح  اختلاف  شامل  مصاحف،  نیز  الخط  ائات 
های کهن موجود  (. بنابراین، با بررسی مواضع اختلاف در هر یک از نسخه۱۳۹۴دانند )رجبی قدسی،  می 
تر  یک از شهرهای مذکور نزدیکالخط و قرائت به کدام توان دریافت که آن مصحف به لحاظ رسممی 

است که  پترزبورگ مورد بررسی قرار گرفته  سن  -است. موارد اختلاف الامصاحف در مصحف پاریس
 .باشددر جدول زیر قابل مشاهده می

الامصار پترزبورگ با مصاحف  سن  -مطابقت مواضع اختلاف مصحف پاریس:  (5)جدول شماره  
ق؛ مهدوی،  ۱۴۰۰مجاهد،  تا؛ ابنتا؛ ابوعبید، بیجزری، بیق؛ ابن۱۴۲۷تا؛ سجستانی،  )القاضی، بی

 ق( ۱۴۲۹ق؛ دانی، ۱۴۳۶ق؛ دانی، ۱۴۳۰
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 صفحه
آیه و 
 سوره

 کوفه
مصحف  

یس   -پار
 پترزبورگ سن

 مطابقت مصحف 

11 
 عمران: آل

133 
لی عُوا إ  رَةٍ  سار   مصاحف مدینه و شام سارعوا الی مغفره مَغْف 

58 
انعام:  

161 
 مصاحف مدینه و شام ابرهم  ابرهیم 

62 
الاعراف  

43 
 مصاحف شام ما کنا لنهتدی  و ما کنا لنهتدی 

66 
الاعراف،  

75 
 مصاحف شام وقل الملا قال الملا

خَذُوا  107توبه:  86 ینَ اتَّ ذ 
 مصاحف اهل مدینه و شام الذین اتخذوا  وَ الَّ

117 
شوری: 

30 
ما کَسَبَتْ   فَب 

یکُمْ   أَیْد 
ما کَسَبَتْ   ب 

یکُمْ   أَیْد 
 مصاحف اهل مدینه و شام

122 
زخرف:  

68 
بَاد  لَا خَوْفٌ   مصاحف مدینه، حجاز و شام یعبادی لاخوف یَا ع 

122 
زخرف:  

71 
یه   مَا تَشْتَه 

نْفُسُ 
َ
 الَْ

نْفُسُ 
َ
یه  الَْ  مصاحف مدینه  مَا تَشْتَه 
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 : مطابقت مواضع اختلاف قرائت (6)جدول شماره 

 صفحه
آیه و 
 سوره

 کوفه
یس   -مصحف پار

 پترزبورگ سن
 مطابقت قرائت 

 
عمران:  آل

133 
وسارعوا  
 الی غفره

 عامر نافع و ابن سارعوا الی مغفره

16 
عمران:  آل

184 
بُر    عامر ابن بالزبر الزُّ

 هشام ابرهم  ابرهیم  163نساء:  39

45 
:  الانعام
32 

 عامر ابن لدار للدار

48 
الانعام:  

63 
 لئن انجیتنا  لَئن انجینا 

کثیر، نافع، اهل شام )یرید  ابن
 عامر و اصحابه و ابوعمرو ابن

55 
الانعام:  

137 
 عامر ابن شرکائهم  شرکاوهم 

59 
الاعراف:  

3 
 عامر ابن یتذکرون  تذکرون

62 
الاعراف  

43 
و ما کنا  
 لنهتدی 

 عامر ابن لنهتدی ما کنا 

64 
الاعراف:  

57 
 نشرا بشرا

عامر،  کثیر، نافع، ابوعمرو، ابنابن
 حمزه و کسایی 

66 
الاعراف:  

75 
 عامر ابن وقل الملا قال الملا
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68 
الاعراف:  

111 
 ارجه  ارجه 

 نافع، ابوبکر و حفص از عاصم. 
ذکوان)هر دو شامی اند( هشام و ابن

السبعه هر دو مهموز خوانده اند 
 210ص

75 
:  الاعراف 
165 

 عامر نافع و ابن بیس بئیس

78 
الاعراف:  

195 
 کیدونی کیدون

جماز،  ابو عمرو، نافع به روایت ابن
عامر به  اسماعیل بن جعفر، ابن

 ذکوان روایت ابن

78 
الاعراف:  

201 
 عامر، حمزهنافع، عاصم، ابن طائف  طئف

 107توبه:  86
ینَ  ذ 

وَ الَّ
خَذُوا   اتَّ

 عامر نافع و ابن الذین اتخذوا 

 ولولوا  ولولوا  33فاطر:  
نافع، عاصم به روایت حفص و  

 ابوبکر

117 
شوری: 

30 
ما کَسَبَتْ   فَب 

یکُمْ   أَیْد 
یکُمْ  ما کَسَبَتْ أَیْد   ب 

ابوجعفر، نافع)مدنیان( و 
 عامر)دمشقی(ابن

117 
شوری: 

40 
 وجزاو  وجزؤا

حمزه و هشام آن را همزه بر پایه واو، 
 اند وقف کرده

122 
زخرف:  

68 
بَاد  لَا   یَا ع 

 خَوْفٌ 
 عامر ابوعمرو، نافع و ابن یعبادی لاخوف
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122 
زخرف:  

71 
یه   مَا تَشْتَه 

نْفُسُ 
َ
 الَْ

نْفُسُ 
َ
یه  الَْ  مَا تَشْتَه 

عامر و حفص  ابوجعفر و نافع، ابن
 بن عاصم 

124 
الدخان: 

27 
ینَ  ه  ینَ  فاک  ه   ابوجعفر فک 

139 
المعارج: 

32 
مْ  ه  مانات 

َ
مْ  لَ  ه  مانت 

َ
 کثیرابن لَ 

یکُمْ« بدون حرف فاء را به   ما کَسَبَتْ أَیْد  لازم به ذکر است، ابوعبید قاسم بن سلام نگارش عبارت »ب 
 .تا(عنوان ویژگی مصاحف اهل مدینه معرفی کرده است )ابوعبید، بی

« بیان می ۱۴۳۶المقنع )دانی نیز در کتاب   یه  کند که در مصحف امام این  ق( درباره نگارش »تَشْتَه 
است. اما این قول با مصاحف اهل مدینه و شام  کلمه با دو هاء و در سایر مصاحف با یک هاء نوشته شده  

ق(. چنانکه ابوعبید قاسم  ۱۴۲۷اند، در تعارض است )سجستانی، که این کلمه را با دو هاء نگارش کرده
نْفُسُ بن سلام نیز در فضائل القرآن، نگارش » يه  الَْْ است  « با هاء را ویژگی مصاحف مدینه دانسته  مَا تَشْتَه 

يَ مجاهد نگارش »تا(. از سوی دیگر، ابن)ابوعبید، بی نَهْتَد  ا ل  ( بدون واو و همچنین  ۴۳« )اعراف:  وَمَا کُنَِّ
های مصاحف شامی معرفی  اه واو در ابتدای »قال« را از ویژگی( به همر۷۵« )اعراف:  قَالَ الْمَلَُ نگارش »

عامر در بسیاری از موارد به قرائت نافع مدنی  ق(. همچنین، قرائت ابن۱۴۰۰مجاهد،  است )ابننموده  
 :کندرو، بررسی موارد فوق سه احتمال را ایجاد مینزدیک است. از این

دهد ها نشان میازآنجا که کتابت این مصحف توسط چندین کاتب صورت گرفته است، بررسی.  1
هایی از سن پترزبورگ، قرائتشان بیشتر به و بخش 328aهای ابتدایی بخش عرب  دو یا سه کاتب سوره 

عنوان مصحف امام  عامر دمشقی نزدیک بوده و مصحف را مطابق قرائت خود یا مصحفی که بهقرائت ابن
عامر دارد.  اند. در نتیجه این بخش بیشترین قرابت را با قرائت ابناند، کتابت نموده کردهاز آن رونوشت می 

بیشتر تحت تأثیر قاریان مدینه مصحف را نگاشته یا   328bکاتب بخش دیگر این مصحف یعنی عرب  
مصحف توسط کاتبانی تابع    الگوبرداری کرده است و قرابت بیشتری به قرائت نافع دارد. بنابراین، این

 .قرائت قاریان مدینه و شام نگاشته شده است

پاریس.  2 مصحف  در  قرائی  اختلاف  و  الَمصار  المصاحف  اختلاف  موارد  به  توجه    - با 
هایی از یک مصحف  و سن پترزبورگ، قسمت 328aتوان احتمال داد که بخش عرب پترزبورگ، میسن

ای از یک مصحف مدنی پاره  328bعامر دارد و بخش عرب  شامی بوده که بیشترین قرابت را به قرائت ابن
به و  نزدیک است  نافع  قرائت  به  بیشتر  قرار گرفتهبوده که  در کنارهم  نتیجه  عنوان یک مصحف  در  اند. 

 .شامی نامید-توان آن را مصحفی مدنیمی 
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حتی اگر این مصحف را یک مصحف شامی بدانیم که قرائت آن بیشترین نزدیکی را به قرائت  .  3
عامر در توان انکار کرد. زیرا قرائت ابنعامر داشته است، باز هم نزدیکی آن به مصاحف مدنی را نمی ابن

عامر از مصحف شام پیروی موارد بسیاری به قرائت نافع مدنی نزدیک بوده و در برخی اختلافات، ابن
الخطی مختص به مصاحف اهل مدینه در آن یافت  های قرائی و رسمنکرده است. همچنین برخی ویژگی

توان مصحفی شامی نامید بلکه این احتمال وجود  طور کامل نمیشده است. بنابراین، این مصحف را به
 .اندکتابت کردهدارد که کاتبان شامی تحت تأثیر قاریان و مصاحف اهل مدینه این نسخه را 

 پترزبورگ سن  -بندی درباره مصحف پاریسک. تحلیل و جمع 
سن پترزبورگ را به ربع سوم   - کتابت مصحف پاریسهای عصر اموی، تاریخ  دروش در کتاب قرآن

را  (a328 عرب ) از قرن اول هجری منسوب کرده و در کتاب سبک عباسی، تاریخ کتابت مصحف پاریس
با تناقض  به اواخر قرن اول هجری نسبت داده است که این امر تاریخ گذاری این مصحف را تا حدی 

بررسیمواجه می  این،  با وجود  تاریخ کتابت مصحف  کند.  داد  نشان  پژوهش  این  در  انجام شده  های 
کار رفته در آن به نیمه اول  الخطی و علائم نگارشی بههای رسمپترزبورگ بر اساس ویژگیسن  -پاریس

 .رسدقرن اول می 

رانیکوم، زادگاه این مصحف فسطاط معرفی شده است. بر اساس آنچه در مورد وککورپوس    پروژهدر  
مصاحف فسطاط توسط دروش مطرح شده است، این مصاحف در اواخر سده اول و اوایل سده دوم  

که تاریخ نگارش این مصحف متعلق به نیمه اول قرن اول است. بنابراین، این  اند؛ درحالیشدهکتابت می
 .شدندامر بیانگر آن است که مصاحف فسطاط در اواسط سده اول یا حتی در طول آن نیز نوشته می 

های عصر اموی عدالآی این مصحف را مورد بحث قرار داده و در انتها بیان  دروش در کتاب قرآن
های  است. اما طبق بررسیدهی نشده  کرده که نظام عدالآی آن با فهرست استاندارد شمارش آیات نظام 

 .انجام شده نظام عدّ الآی و قرائت این مصحف بیشترین قرابت را با نظام مدنی دارد 

یاسین داتن بخش پاریسی این مصحف را در مقاله خود تحت عنوان »یک مصحف کهن مطابق با  
ابن ابنقرائت  قرائت  با  مطابق  را  آن  قرائت  و  داده  قرار  بررسی  مورد  و عدآی  قرائی  از جنبه  عامر  عامر« 

دروش نیز با استناد به همین مقاله داتن، قرائت  .(Dutton, 2001, pp. 71-89) استدمشقی معرفی کرده  
به را  نسخه  ابناین  قرائت  با  مطابق  کلی  بخشطور  همه  به  و  کرده  معرفی  شامی  مصحف  عامر  های 

که داتن تنها به مطالعه بخشی از این مصحف پرداخته  است. درحالیسن پترزبورگ تعمیم داده   -پاریس
ه عاری از نقاط اعراب  خصوص مصاحفی را کتوان قرائت مصاحف اولیه اسلامی به علاوه نمیاست؛ به

های  طور صد در صد به یک قاری مشخص نسبت داد زیرا این مصاحف، حامل قرائتو اعجام هستند، به
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عامر است  مختلف معروف و شاز هستند. اگرچه قرائت این مصحف در چندین مورد مطابق با قرائت ابن
خصوص نافع قرابت  های خاص مصاحف شام را داراست، اما با قرائت قاریان مدینه به و برخی ویژگی

طور  های خاص مصاحف مدینه را نیز دارد. افزون بر این، همانبسیاری دارد. این مصحف برخی ویژگی
هایی از این ها، در بخشکه بیان شد، این مصحف توسط قاریان مختلفی کتابت شده که طبق بررسی

 .عامر است و بخش دیگر با قرائت نافع بیشترین قرابت را دارد مصحف قرائت غالب، قرائت ابن

قواعد املایی   قرآن-دروش در حوزه  از کتاب وی،  به خود که بخش مفصلی  را  اموی،  های عصر 
الخط ناقص و کامل، مورد مواضع کاتبان را بر مبنای پنج واژه، در تقابل میان رسم  - استاختصاص داده  

است که کاتبان در حین رونویسی مصحف، در ارتقای  ارزیابی قرار داده و در نهایت به این نتیجه رسیده 
 .اندالخط بر اساس دیدگاه شخصی خود کوشیده رسم

سن پترزبورگ بیشترین تمرکز را بر شیوه کتابت چند    - رو، فرانسوا دروش در تحلیل مصحف پاریس از این 
 .تر و کامل نپرداخته است طور گسترده کلمه از سوی کاتبان نسخه داشته و به تحلیل همه جوانب مصحف به 

 گیری نتیجه

 :دهد کهپترزبورگ نشان می سن -تحلیل و بررسی مصحف پاریس

است. از جمله خصوصیات این نوع خط خالی  این مصحف به سبک حجازی قدیمی کتابت شده  .  1
بودن آن از حرکت و اعجام، حذف الف وسط در کلمات، شکسته شدن کلمه در انتهای سطر، مشخص  

باشد که حاکی کردن پایان آیات با چند نقطه ساده و وجود تاء تانیث در برخی کلمات مانند "رحمه" می
الخط کلمات در این نسخه عمدتاً از شیوه نگارش در از کتابت آن در قرن نخست هجری است. رسم

است که بیشتر در  کند؛ اما در برخی موارد برخلاف رسم عثمانی نگارش شده  رسم عثمانی پیروی می
 .حذف الف میانه مشهود است

خورد. در چشم میدر اغلب مصاحف کهن قرآنی قرون اولیه، موارد متعددی از سهو کاتب به.  2
پاریس بدون اصلاح رها  سن  -مصحف  آنها  اکثر  از اغلاط کاتب وجود دارد که  نیز مواردی  پترزبورگ 

»بَینَنا« )شوری:  ۱۱۶اند. در صفحه  شده به۱۵، کلمه  با یک دندانه کمتر  صورت »بینا« نگاشته شده  ( 
شده بازنویسی  دیگری  جوهر  با  بعدها  که  کلمات  برخی  همچنین،  دیده است.  نسخه  متن  در  نیز  اند 

م« )فصلت: می   .۱۱۴( در صفحه ۴۷شود، مانند: »یُنادیه 

پترزبورگ مانند دیگر مصاحف کهن قرن نخست هجری که به خط حجازی  سن   - مصحف پاریس .  3
اند، خالی از هرگونه تذهیب و سرسوره است. اما در برخی صفحات، سرسوره با رنگ قرمز کمرنگ  کتابت شده 

ای متأخر و تقریباً نزدیک به دوره کاتب اصلی، توسط فرد  و بسیار ساده و بدون تذهیب کتابت شده که در دوره 
 .۱اند. مانند: سوره احقاف در صفحه  مرور زمان کمرنگ شده است که به دیگری به نسخه اضافه شده  
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شمار نیامده ای مستقل بهعنوان آیهها بهدر این مصحف، بسمله و حروف مقطعه در آغاز سوره .  4
گذاری آیات برخلاف مصحف قاهره یا نظام عدالآی کوفی  است و علائم پایان آیه در برخی موارد نشانه

به ناراً عنوان مثال: »است.  دخُلوا 
َ
بر نظام شمارش مدنی، بصری، مکی و شامی  ۲۵« )نوح:  فَأ ( منطبق 

 .نشانه پایانه دارد 

است. برای نمونه، در کتابت این نسخه، قرائت یکی از قاریان هفتگانه یا دهگانه رسمی مدنظر نبوده  .  5
بَاد  لاخَوف  عبارت » صورت »یعبادی لاخوف« کتابت شده که مطابق مصاحف ( با یاء به ۶۸« )زخرف:  يا ع 

عامر است. بنابراین، با دقت در قرائت، علائم قرائت ابو عمرو، نافع و ابن مدینه، حجاز و شام است و به  
توان دریافت که نظام عدالآی و قرائی ها می تخمیس و تعشیر هر سوره و نیز بررسی و شمارش آیات سوره 

ای است که در این مصحف بیشترین مطابقت را با نظام مدنی و شامی دارد و نسخه حاضر متعلق به دوره 
نگاشتند. این کاتبان مصاحف را عاری از هر گونه علامت اعراب، اعجام، تعشیر، تخمیس و تذهیب می 

 .رساند ویژه نیمه دوم قرن اول می امر تاریخ کتابت این مصحف را به دو قرن نخست هجری، به 
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المقنع فی معرفه مرسوم مصاحف اهل الامصار. تحقیق: بشیر بن حسن    .------------  .12

 .ق۱۴۳۶حمیری. بحرین: دارالبشائر الإسلامیه. 



 

 

 

 

 

 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 72-37 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 پترزبورگ سن -یسرسم الخط و قرائت مصحف پار 

 پسند و الهه شاه  یلیسروم یهمرض
 

67 

المقنع فی رسم مصاحف الَمصار مع کتاب النقط. تحقیق: محمد صادق    .------------  .13
 .تاقمحاوی. قاهره: مکتبه الکلیات الَزهریه. بی
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 .تابیروت: دارالکتاب العربیه. بی
باستان .25 بر  درآمدی  سرآغاز  برایان.  روش فاگان،  مبانی،  )اصول،  غلامعلی  شناسی  ترجمه:  ها(. 

 .۱۳۹۰شاملو. تهران: سمت. 



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:37-72 

The Orthography (Rasm al-Khat) and Recitation (Qir’at) of the Paris–St. Petersburg 

Codex 

Marzieh Sarvmaily  and Elaha Shahpasand 
 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

68 
 

(. ابوجعفر محمد بن موسی الموسوی، ۱۲شناسی مصاحف قرآنی )نیا، مرتضی. »نسخهکریمی .26
هجری«. آینه    ۴۰۲اش بر حرم رضوی در سال  عالم و ادیب شیعه در قرن چهارم و قرآن وقفی
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